
microRDS - RED DOT MICRO SIGHT no Backup sights - MEPRO
microRDS KIT-IWI MASADA-OPTICS READY-ML880524

The quickest, easiest upgrade in the history of accuracy. The Mepro microRDS
brings the rapid target acquisition of a full-size red dot rifle optic to a compact
pistol sight. Featuring a patented quick-detach (QD) adaptor kit that easily
mounts using the pistol’s existing rear sight dovetail slot; no drilling, tapping or
need for a gunsmith. It’s the only red-dot solution that instantly mounts and
dismounts without having to re-zero, with an adaptor that also gives you a
Meprolight® TruDot™ self-illuminated sight as a back-up when the red dot optic
is removed. Built to mount in minutes to any pistol with red dot capability. It also
serves as an excellent close-quarters red dot sight and backup sight for rifles and
shotguns.

Attributes

Name: MEPRO microRDS KIT-IWI MASADA-OPTICS READY-ML880524
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010456
Mfr. No.: 88070524
Color: Black
Make: IWI
Sight Type: Reflex
Delivery weight: 0.55kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 31mm
Shipping length: 48mm
UPC: 810013520682
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Sicherheitshinweise für das microRDS RED DOT
MICRO SIGHT

Einführung
Willkommen beim microRDS RED DOT MICRO SIGHT. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Zielerfassung zu
verbessern und eine schnelle, präzise Schussabgabe zu ermöglichen. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Vorschriften verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halten Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform auf dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das microRDS nur mit kompatiblen Pistolen, die für Red Dot Sights ausgelegt sind.
Achten Sie darauf, dass das Produkt ordnungsgemäß montiert ist, bevor Sie es verwenden.
Vermeiden Sie es, die Sicht zu blockieren, um eine klare Zielerfassung zu gewährleisten.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Tragen Sie beim Umgang mit dem Produkt geeignete Schutzausrüstung, insbesondere beim Schießen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Pistole entladen ist.
Montieren Sie das microRDS im hinteren VisierDovetailSlot der Pistole.
Überprüfen Sie die Befestigung, um sicherzustellen, dass das Produkt fest sitzt.

Verwendung:

Aktivieren Sie das microRDS, bevor Sie mit dem Schießen beginnen.
Richten Sie das Visier auf Ihr Ziel aus.
Nehmen Sie den Schuss, während Sie das Ziel im Visier haben.

Demontage:

Stellen Sie sicher, dass die Pistole entladen ist.
Lösen Sie das microRDS gemäß den Anweisungen.
Bewahren Sie das Produkt an einem sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Batterien entfernt und sicher entsorgt werden.
Recyceln Sie das Produkt, wenn möglich, um die Umwelt zu schonen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den zuständigen Händler oder Hersteller.
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microRDS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the microRDS RED DOT MICRO SIGHT. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this manual carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a reflex sight for firearms.
Always handle firearms with care and follow standard safety protocols.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear before use.
In case of any malfunction or damage, discontinue use immediately and seek professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify or alter the sight in any way, as this could compromise safety and functionality.
Avoid using the sight in extreme weather conditions that could affect its performance.
Ensure that the sight is properly mounted before use to prevent accidents.
When not in use, cover the sight to protect it from dust and moisture.
Always ensure that the firearm is unloaded when installing or adjusting the sight.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and safe to handle.
Gather necessary tools (if any) for installation.

Installation

Remove the existing rear sight from the firearm.
Align the microRDS with the existing rear sight dovetail slot.
Use the patented quickdetach (QD) adaptor kit to secure the sight without drilling or tapping.
Ensure the sight is firmly attached and does not move when shaken.

Usage

Adjust the sight according to your preference for optimal viewing.
Practice target acquisition in a safe environment before actual use.
If the red dot optic is removed, the Meprolight® TruDot™ selfilluminated sight will serve as a backup.

PostUsage

After use, clean the sight with a soft cloth to remove any debris.
Store the sight in a safe and dry location.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the microRDS, please refer to the contact information provided
by the manufacturer or retailer.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy your
microRDS experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
microRDS RED DOT MICRO SIGHT

Introducción
Gracias por elegir el microRDS RED DOT MICRO SIGHT. Este producto está diseñado para mejorar la precisión de
tus disparos y facilitar la adquisición de objetivos. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre las mejores prácticas para el uso,
instalación y disposición del producto, así como información de contacto para cualquier consulta adicional.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el microRDS.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier grupo vulnerable.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de instalar o manipular la mira.
Utiliza el microRDS solo en armas compatibles y según las especificaciones del fabricante.
Realiza un mantenimiento regular del producto para asegurar su funcionamiento óptimo.
Si notas cualquier daño en el producto, deja de usarlo y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Segura: Asegúrate de utilizar el kit de adaptador de liberación rápida (QD) correctamente. No
fuerces el montaje si no encaja fácilmente.
Uso Adecuado: Utiliza el microRDS solo en condiciones de visibilidad adecuadas. No lo uses en condiciones
de poca luz donde no puedas ver claramente el objetivo.
Verificación de Cero: Después de instalar el microRDS, verifica la alineación y el cero antes de usarlo en
situaciones de tiro.
Mantenimiento: Limpia la lente del visor regularmente para evitar obstrucciones en la visibilidad. Usa un
paño suave y productos de limpieza adecuados.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso para evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que el arma esté descargada.
Montaje:

Localiza la ranura de la mira trasera de tu pistola.
Coloca el adaptador QD en la ranura y asegúrate de que esté bien fijado.
Monta el microRDS en el adaptador y verifica que esté seguro.

Configuración:
Enciende el microRDS y ajusta el brillo según las condiciones de luz.
Realiza una prueba de alineación para asegurarte de que el punto de mira esté correctamente
alineado con el cañón del arma.

Uso

Alinea el punto rojo con tu objetivo y realiza disparos de prueba en un entorno seguro.
Ajusta el microRDS según sea necesario para asegurar la precisión.
Recuerda utilizar la mira autoluminosa Meprolight® TruDot™ como respaldo si retiras el visor de punto rojo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el microRDS, asegúrate de seguir las normativas locales sobre la eliminación de
dispositivos electrónicos.
Si el producto está dañado o ya no es funcional, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la Unión Europea
que pueda asistirte. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante sobre el
producto.

Conclusión
El microRDS RED DOT MICRO SIGHT es una herramienta valiosa para mejorar tu experiencia de tiro. Siguiendo
estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de su uso de manera responsable y segura. Recuerda siempre estar
atento a las actualizaciones sobre la seguridad del producto y reportar cualquier incidente o producto inseguro a las
autoridades competentes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per microRDS RED
DOT MICRO SIGHT

Introduzione
Grazie per aver scelto il microRDS RED DOT MICRO SIGHT. Questo dispositivo è progettato per migliorare la
precisione e la rapidità di acquisizione del bersaglio. Per garantire un uso sicuro e corretto, è fondamentale seguire
le istruzioni di sicurezza e le linee guida contenute in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il dispositivo per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di soggetti vulnerabili.
In caso di malfunzionamento, non tentare di ripararlo autonomamente; contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il microRDS, assicurati che sia correttamente montato e fissato.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne la funzionalità.
Evita di esporre il dispositivo a sostanze chimiche aggressive o a temperature estreme.
Durante l'uso, fai attenzione a non puntare mai l'arma verso persone o animali.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'arma:
Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.

Montaggio del microRDS:
Utilizza il kit adattatore brevettato a sgancio rapido (QD) per montare il microRDS sulla slitta del mirino
posteriore esistente della pistola.
Fissa saldamente il dispositivo senza forare né filettare l'arma.

Verifica della taratura:
Dopo il montaggio, controlla la taratura del mirino. Se necessario, esegui le regolazioni per garantire la
massima precisione.

Uso del mirino:
Attiva il mirino autoilluminato Meprolight® TruDot™ se l'ottica red dot viene rimossa.
Utilizza il microRDS per acquisire rapidamente il bersaglio durante il tiro.

Manutenzione:
Pulisci regolarmente il dispositivo con un panno morbido e asciutto.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei dispositivi elettronici.
Contatta il tuo comune per informazioni su punti di raccolta o riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rappresentante
locale o il distributore autorizzato.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del microRDS RED DOT MICRO
SIGHT. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità. Assicurati di rimanere informato su eventuali
aggiornamenti o richiami relativi al prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla microRDS RED DOT
MICRO SIGHT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór produktu microRDS RED DOT MICRO SIGHT. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowania oraz dostarczenie informacji niezbędnych do prawidłowej instalacji i użytkowania.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami oraz przestrzeganie ich w celu zapewnienia
maksymalnej ochrony.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku przez osoby dorosłe. Nie należy go używać w obecności dzieci.
Zawsze upewnij się, że produkt jest używany w bezpiecznym środowisku, wolnym od przeszkód i
niebezpieczeństw.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
problemów, zaprzestań użytkowania.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj produktu w jakikolwiek sposób.
Zawsze stosuj się do instrukcji montażu i użytkowania.
Podczas korzystania z kolimatora, zawsze upewnij się, że nie ma osób ani zwierząt w zasięgu strzału.
Unikaj patrzenia bezpośrednio w celownik, gdy jest on włączony, aby uniknąć uszkodzenia wzroku.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że pistolet, na którym montujesz microRDS, jest wyłączony i niezaładowany.
Zdejmij tylny celownik pistoletu, zgodnie z instrukcją producenta.
Umieść adapter microRDS w gnieździe tylnego celownika. Upewnij się, że jest prawidłowo osadzony.
Zainstaluj microRDS na adapterze, stosując się do instrukcji montażu zawartych w opakowaniu.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i prawidłowo zamocowany.

Użytkowanie:

Włącz celownik, korzystając z przycisku zasilania.
Ustaw odpowiednie parametry celownika zgodnie z wymaganiami strzelania.
Regularnie sprawdzaj ustawienia celownika i dokonuj korekt w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać
informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dystrybutorem.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek. Życzymy bezpiecznego i przyjemnego użytkowania produktu
microRDS RED DOT MICRO SIGHT.
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microRDS RED DOT MICRO SIGHT Käyttäjän
turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit microRDS RED DOT MICRO SIGHT tuotteen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, joka on määritelty tässä oppaassa.
Varmista, että punapiste on säädetty oikein ennen käyttöä.
Älä yritä irrottaa tai kiinnittää tuotetta, jos et ole varma sen toiminnasta.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten kovassa sateessa tai lumessa, ellei toisin ole
mainittu.
Suojaa tuote iskuilta ja voimakkailta tärinöiltä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista punapiste varovasti pakkauksestaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä QDadapterisarja pistoolin takatähtäimen urakuvioon ilman porausta tai tarvetta asekorjaajalle.
Varmista, että adapteri on tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Säädä punapiste haluamallesi tarkkuudelle ennen ensimmäistä käyttöä.
Käytä punapistettä vain, kun se on kunnolla asennettu ja kiinnitetty.
Jos punapiste poistetaan, varmista, että varatähtäin on kunnossa ja toimiva.
Harjoittele tuotteen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, vaan vie se erikseen kierrätettäväksi tai vaaralliseksi jätteeksi.

Lisätietoja
Mikäli tarvitset apua tai lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään, jolta tuote on hankittu.

Kiitos, että käytät microRDS RED DOT MICRO SIGHT tuotetta. Turvallinen käyttö varmistaa parhaan mahdollisen
kokemuksen!
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Säkerhetsinstruktioner för microRDS RED DOT
MICRO SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt microRDS RED DOT MICRO SIGHT. Denna produkt är designad för att förbättra din precision
och måltagningsförmåga. För att säkerställa säker användning och maximal prestanda, vänligen läs noggrant
igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella defekter eller problem med produkten till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller installerar produkten.
Undvik att rikta produkten mot dig själv eller andra när den inte är i bruk.
Använd produkten endast på avsett sätt och enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är korrekt monterad innan användning.
Var medveten om omgivningen och potentiella faror när du använder produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av microRDS:

Se till att pistolen är avstängd och säker.
Rengör området där adaptern ska monteras.
Montera den patenterade snabbavtagbara (QD) adaptern på pistolens befintliga bakre siktesdovetail.
Kontrollera att adaptern sitter ordentligt fast.

Användning av microRDS:

Slå på rödpunktssiktet genom att aktivera strömbrytaren.
Justera sikteinställningarna enligt dina preferenser.
Rikta in siktet mot målet och avfyra enligt säkerhetsprotokoll.

Underhåll:

Rengör siktet regelbundet med en mjuk, torr trasa.
Kontrollera batterinivåerna och byt ut batteriet vid behov.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du ska kassera produkten.
Återvinn materialet när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.
Kasta inte produkten i hushållsavfall om den innehåller batterier eller elektriska komponenter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support relaterade till microRDS, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens officiella
webbplats för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din microRDS
RED DOT MICRO SIGHT. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter.
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Návod na bezpečné použití produktu microRDS RED
DOT MICRO SIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Mepro microRDS. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval rychlé a přesné
zaměření na cíl s červeným bodem. Abychom zajistili bezpečné používání tohoto zařízení, prosím, důkladně si
přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že produkt je používán pouze podle určeného účelu.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nejsou viditelné žádné poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před montáží se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Používejte pouze kompatibilní zbraně s možností červeného bodu.
Při manipulaci s produktem dbejte na bezpečnostní pravidla pro manipulaci se zbraní.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud máte pochybnosti o jeho funkčnosti.
V případě poškození nebo poruchy produktu se zdržte používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Montáž:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti v balení.
Odstraňte stávající zadní mířidlo z pistole.
Připevněte Mepro microRDS pomocí patentované sady rychlého odpojení (QD) na místo zadního
mířidla.
Zkontrolujte, zda je zaměřovač pevně uchycen a správně orientován.

Nastavení:

Po montáži nastavte červený bod podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je zaměřovač správně seřízen pro přesné zaměření na cíl.

Použití:

Při používání produktu dbejte na bezpečnostní pravidla pro manipulaci se zbraní.
Pokud je potřeba zaměřovač demontovat, postupujte podle pokynů výrobce a ujistěte se, že zbraň je
vybitá.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Neodhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje baterie nebo jiné nebezpečné materiály.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů nebo potřebné pomoci se obraťte na odborníka nebo autorizovaného prodejce.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Bezpečné používání je naší prioritou.


